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THE BLESSING OF CANDLES AND THE PROCESSION: SECOND FORM, THE SOLEMN ENTRANCE

The faithful take their places in the pews before Mass, with their candles beside them. Father’s intention to bless candles will
extend to any candles brought for that purpose. At the beginning of the liturgy, the priest goes to the place of blessing. while

the antiphon below is sung.

ANTIPHON Ecce Dominus noster Behold, our Lord will come with power, to enlighten the eyes of his servants, alleluia.

After the candles are lit, the priest addresses the faithful and blesses the candles in the church. At the conclusion of the bless-

ing, he says: “Let us go forth in peace.”, to which all respond “In the name of Christ. Amen.”

ANTIPHON Lumen ad revelationem LUKE 2:32
A Light for revelation to the gentiles, and for glory to Your people Israel..
ENTRANCE ANTIPHON Suscepimus, Deus CF. PSALM 48:10-11

Your merciful love, O God, we have received in the midst of Your temple.

The procession moves to the sanctuary; the Penitential Act and Kyrie are omitted. The Gloria is sung, followed by the collect.

GLORIA Mass VIII
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mus ti-bi propter magnam glo-ri- am td- am. Domine Dé-us, Rex caeléstis, Dé-us Pa-
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Dé¢- 1, Fi-li- us Pa- tris. Qut tollis pecca-ta mun- di, mi-se-ré- re no-bis. Qui tollis
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LITURGY OF THE EUCHARIST
OFFERTORY ANTIPHON Diffusa est gratia PSALM 45:3
Graciousness is poured out upon your lips, for God has blessed you forevermore, from age to age.
SANCTUS & AGNUS DEI Mass VIII
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terra glo-ri- a tu-a. Hosanna in excélsis. Benedictus qui venit in némine Démini.
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Hosanna in excélsis.
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di: dona nobis pa- cem.
COMMUNION ANTIPHON Responsum accepit Simeon LUKE 2:26; PSALM 48

Simeon had received a revelation from the Holy Spirit, that he would not see death before he had seen the Lord's Messiah.



